(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyyddmme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Havana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENBLHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TV die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba°lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!l

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpe€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurangal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEQOXXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npountante
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classeli di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltaa valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

9710 nsgenue COOEepPXNUT NUCTOYHUKM CBETa C KinacoMm aHepron0Tpe6neHM$| E

AuTté TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelakng amoédoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HWN) N3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHeprunHa edpektuBHocT E

Bu uriinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uCinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti  E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ems) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

V@l |leln BMpiO MicTUTL o)kepena cBiTna 3 knacoMm eHeprocnoxunBanHs E
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Mit dem Wandschalter kéonnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:
Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K
Helligkeit 25% 2700K

Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Bedienung der Fernbedienung

1. & 2. Ein/Aus
3. Nachtlicht
4. Modus:
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4500K/ 3. Schritt: 6000K

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

6. & 8. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste Farbeinstellung
erreicht.

Fernbedienung einrichten

Taste 2 gedriickt halten und Leuchte iber Wandschalter einschalten. Nach 5 Sekunden blinkt die
Lampe einmal, bedeutet erfolgreiche Kodierung

Description des fonctions sans la telecommande

Al'aide de I'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 2700 K

50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K

Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe.

Description des fonctions avec la telecommande
L’effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1. & 2. On/Off
3. Veilleuse
4. Mode:

1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4500K/ 3. Etape: 6000K
5. & 7. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.
6. & 8. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid
de la couleur.
Régler la télécommande

Appuyez et maintenez enfoncée la touche 2, puis allumez la lumiére a I'aide de I'interrupteur
mural. Au bout de 5 secondes, le voyant clignote une fois pour indiquer que le codage a réussi

Description of how the light works without the remote control unit

By the wall switch you can choice the following ligh modes
Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K
Brightness 25% 2700K

You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.

Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control

1. & 2. On/Off
3. Night light
4. Mode:

1. Step: 2700K/ 2. Step: 4500K/ 3. Step: 6000K
5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.
6. & 8. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour
setting being reached.
Set up remote control

Press and hold key 2 and switch on light using wall switch. After 5 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen
Felheid 100% 2700K
Felheid 50% 2700K
Felheid 25% 2700K

Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening

1. & 2. Aan/uit
3. Nachtlamp
4. Modus:

1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4500K/ 3. Stap: 6000K
5. & 7. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.
6. & 8. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
bereikt.
Afstandsbediening instellen

Houd toets 2 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de muurschakelaar. Na 5 seconden
zal het licht één keer knipperen, wat de succesvolle codering aangeeft
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Descrizione del funzior

Mediante I'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K
Luminosita 50% 2700K
Luminosita 25% 2700K

La selezione é possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.

Descrizione del funzionamento con telecomando
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Non é previsto il controllo sincrono di piu luci.
Uso del telecomando

1. & 2. On/Off
3. Luce notturna
4. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4500K/ 3. Passo: 6000K
5. & 7. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminositad massima o minima.

6. & 8. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si
raggiunge l'impostazione cromatica pil calda o pit fredda.

Configurazione del telecomando

Premere e tenere premuto il tasto 2 e accendere la luce con l'interruttore a parete. Dopo 5
secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'avvenuta codifica

Opis dziatania swiatta bez pilota

Za pomoca przetgcznika sciennego mozna wybrac nastepujgce tryby oswietlenia
Jasno$¢ 100%- 2700K

Jasno$¢ 50%- 2700K
Jasnos¢ 25%- 2700K

Mozesz je wybierac, krétkim wtaczeniem i wytgczeniem lampy.

Opis dziatania Swiatta z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .
Dziatanie pilota

1. & 2. WH/Wyt.
3. Oswietlenie nocne
4. Tryb:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6000K
5. & 7. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.
6. & 8. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.
Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.
Konfiguracja pilota

Nacisnij i przytrzymaj klawisz 2 oraz wigcz lampke za pomocg przetacznika sciennego. Po 5
sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujac udane kodowanie

Descripcion funcional sin mando a distancia
En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién
Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %
Brillo 2700K 25 %

Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la lampara.

Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

No se prevé el control simultdneo de varias lamparas.
Maneio del mando a distancia

1. & 2. Encendido/Apagado
3. Luz nocturna
4. Modo:
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4500K/ 3. Paso: 6000K
5. & 7. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

6. & 8. La regulacion se efecttia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

configuracion del mando a distancia

Pulse y mantenga la tecla 2 y encienda la luz usando el interruptor de pared. Tras 5 segundos, la
luz parpadeard una vez, sefializando el éxito de la codificacion

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Seindkytkimella voit valita seuraavat valaistustilat
Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 50 % 2700K
Kirkkaus 25 % 2700K

Voit valita sen valaisimen lyhyelld p&élldolo- ja sammutusajalla.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.
Kaukosaatimen kaytto

1. & 2. On/Off (P4ille/Pois)
3. Yovalo
4. Tila:

1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4500K/ 3. Vaihe: 6000K
5. & 7. Kirkkauden sdato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.
6. & 8. Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittdisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa [ampimimman tai kylmimman valoasetuksen
valinnan.

Asenna kaukosaadin

Paina ja pidd nappdinta 2 ja kytke valo padlle seindkytkimelld. Kolmen sekunnin jalkeen valo
valdhtéa kerran ilmaisten onnistuneen koodauksen



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pomoci nasténného spinace mulzete zvolit nasledujici rezimy osvétleni
Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K

MUZete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vzdy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfedpoklada.
Funkce dalkového ovladace

1. & 2. Zap/vyp
3. Noc¢ni svétlo
4. Rezim:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6000K
5. & 7. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximélniho nebo
minimalniho jasu.
6. & 8. Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym
stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosaZeni nastaveni nejteplejsich a nejchladnéjSich barev.

Ztizeni dalkového ovladace

Stisknéte a podrzte tladitko 2 a prostfednictvim vypinaée na zdi rozsvitte svétla. Po 5 sekundach
svétlo jednou zablika na znameni, Ze kddovani bylo Uspésné

Nepypadr) Tou TPOmou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV Hovada
Aranavanmidunn cdéuvan

STov emutoixto Stakomtn pnopeite va emhé€ete petadl Twv akOAouBwv AeltoupyLv GwTLoHoU
Quwrtewvdtnta 100% 2700K

Quwrtewvdtnta 50% 2700K
Quwrtewvdtnta 25% 2700K

Mropeite va ipaypotonotoste tyv emhoyr) oog avaBovtag kat ofrivovtog tn Aaumna.

Nepypacdr Tou tpomnou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG LE TV HOoVASa
Avamapayetat ndvra to teleutaio pubpLopEVo oevapLlo wTLopoU (EdE pvriung).

O tawtdxpovog EAeyXog EPLOCOTEPWV AUXVLWV Sev TipoPAEmeTaL TTAEOV.
Aettoupyia Tou thAexelplotnpiou

1. & 2. Evepyonoinon/amnevepyomnoinon
3. Nuxtepwog dwtlopog
4. Nertoupyia:

1. BApa: 2700K/ 2. BrApa: 4500K/ 3. BApa: 6000K
5. & 7. PuBpiotrg pwtewotntag: H puBuion mpaypatomnoleitat og otddia. Me oUVTOpo dtnua
elvat Suvatog o €Aeyxog Twv empépoug otadiwy. MEe MAPATETAUEVO TTATNHA ETUTUYXAVETAL N
péytotn 1 n ehdxotn Suvatr dwrtewotnTaL.
6. & 8. H pUBuion mpaypatonoteital oe otddla. Me oUvtopo matnua eival Suvatog o EAeyxog Twv
TipEPOUG oTadiwv. Me MaPATETAPEVO TIATN A ETILTUYXAVETAL N pUBLULON OTO BeppdTEPO 1
UXpOTEPO Suvatd xpwua.
PUOuLION TNAEXELPLOHOU
Kpatriote matnpévo to MARKTPo 2 Kat avayte tn Adpma and tov emtoixto dtakomntn. Metd and 5

Seutepoerntta n Adumna avaBooBrvel pia popd, Yeyovog mou onuaivel OtL n kwdikomoinon Atav
ETUTUXAS

OnucaHune paboTbl CBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

C NOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIK/KOYATE/IA MOXKHO BbIGPaTh Creaylole PeXMMbl OCBeLLEeHNA
ApkocTb 100% 2700K

ApkocTb 50% 2700K
ApkocTb 25% 2700K

Bbl60p YKa3aHHOro pexnuma ocyuwectsnfaerca nytem 6bICTpOFO BK/IKOYEHWA U BbIKNIKOYEHUA IaMNbl.

OnucaHune paboTbl CBETUNBHMUKA C NY/IbTOM AUCTAaHLMOHHOTO ynpasneHus
Bcerpa aKTUBMPYIOTCA HACTPOWKM OCBELLEHUS, 3aJlaHHble B NOCAeAHUIA pa3 («apdeKT namaTn»).

Pexum CUHXPOHHOrO ynpas/ieHNA HEeCKO/IbKUMU OCBETUTE/IbHbIMU I'IpMsOpaMl/I He npeaycmoTpeH.
MopaaoK paboTbl C NybTOM AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus

1. & 2. On/Off
3. Night light
4. Pexxum:

1. War: 2700K/ 2. LWar: 4500K/ 3. LWar: 6000K
5. & 7. PerynAatop MHTEHCMBHOCTU OCBeLLEeHNA: B AaHHOM 1M3ae1nn peann3oBaHa BO3MOMXKHOCTb
CTyneHY4aToro peryamposaHmna. KpaTkoBpeMeHHOe HaxaTie KHOMKKU N03BO/AET KOHTPO/IMPOBaTb
oTAeNbHble 3TaMbl NpoLecca peryanposaHua. [liMTesibHoe HaXaTue yKasaHHOM KHOMKK

6. & 8. B LaHHOM M34e/11M PEeaNn30BaHa BO3MOMKHOCTL CTYNEHYATOro PerynpoBaHums.
KpaTkoBpemeHHOe HaaTue AaHHOMN KHOMKMU NO3BO/IAET KOHTPOIMPOBATL OTAE/IbHbIE 3Tanbl
npoLecca peryinposaHua. JNnTenbHoe HaxaTie yKasaHHOM KHOMKKU NO3BONAET YCTaHOBUTb

Hactpoiika nynbTa AUCTAHUUOHHOrO YNpaBaeHus

HaxmuTe 1 yaep:KUBanTe KHOMKY 2 1 BKAIOYUTE CBET C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/OYaTeNA.
Yepes 5 ceKyH/Abl CBET MUTHET OAMH Pas, CUrHAIM3MPYA 06 yCNewHOM KOAUPOBaHWUK

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta
Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%
Luminozitate de 2700 K la 25%

1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurta a lampii.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor lampi.
Utilizarea telecomenzii

1. & 2. Pornit/oprit
3. Luminad de noapte
4. Mod:

1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4500K/ 3. Pasul: 6000K
5. & 7. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maximd sau minima.

6. & 8. Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apdsand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.
Setarea telecomenzii

Apasati lung tasta 2 si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de perete. Dupa 5 secunde,
lumina va clipi o data, semnalizand codarea cu succes



OnucaHue Kak paboTn ocseTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

C nomoLLTa Ha CTEHHUA KNoY MOXKeTe Aa u3bepeTe cieiHUTE CBETINHHU PEXUMU
Apkoct 100% 2700K

Apkoct 50% 2700K
Apkoct 25% 2700K

Bue moxeTte Aa Hanpasute V|360pa nocpeacTBOM KPaTKO BK/1lOYBAHE U U3KNKOYBAHE Ha JlamnaTta.

OnucaHue Kak paboTn 0CBETNEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHue
BuHaru ce Bb3npousBexaa nocneAHo HaCTpoeHaTa CBET/IMHHA nporpama (edekT ,namet”).

CVHXPOHHO ynpaB/ieHne Ha NoBeye NaMnu He e NpeaBuaeHo.
Pa6oTa c AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

1. & 2. BkatousaHe/M3kniouBaHe
3. HowHo ocBeTneHve
4. Pexkum:

1. Crbnka: 2700K/ 2. Ctbnka: 4500K/ 3. Crbnka: 6000K
5. & 7. Perynatop Ha ApKocTTa: PerynnpaHeTo ce M3BbpLIBa Ha eTanu. [locpeiCTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKO, MOraT fja ce KOHTPONMPAT OTAENHUTE eTanu. [POABAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BO/JM A0 JOCTUraHe Ha MaKCMMasnHaTa UiM MUHUManHaTa ApKoOCT.

6. & 8. PeryniMpaHeTo ce U3BbpLUBA Ha eTanu. [OCPeACTBOM HAaTUCKaHe 3a KPaTKo,MoraT Aa ce
OHTPOAMPAT OTAENHWTE eTanu. MPOABIKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha GyTOHa BOAW A0 AOCTUTAHE Ha
Hall-TonnaTa UaK Hali-cTyAeHaTa LiBeToBa HacTpoiika.

HacTpoiika Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBieHne

HaTucHeTe 1 3apbiKkTe BYTOH 2 M NPEBK/IIOYETE C MOMOLLTA Ha NpeBkatoyBaTens. Cnes 5 cekyHam
CBET/NIMHATA LLie MUTHe e4HOKPATHO B NOTBbPXKAEHWE Ha YCNELWHOTO NpUeMaHe Ha Koaa

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

A fali kapcsoldval a kovetkezd vilagitasi modok valaszthatok ki.
100% fényerGsségen 2700K

50% fényerésségen 2700K
25% fényerdsségen 2700K

Kivalaszthatja a ldmpa rovid be- és kikapcsolasaval.

A lampatest tavvezérével val6 hasznadlatanak bemutatasa
Mindig az utoljara beallitott vilagitasi szcenario keril alkalmazédsra (memoriahatas).

Tobb lampatest egyideji vezérlése nem lehetséges.
A tavvezérl haszndlata

1. & 2. Lejatszas/sziinet
3. Ejjeli fény
4, Uzemmod:

1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4500K/ 3. Iépés: 6000K
5. & 7. A fényer6 szabalyozasa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.
6. & 8. A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetdség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas
elérését.
A tavvezérl6 beallitasa
Tartsa lenyomva a 2-os gombot, és kapcsolja fel a vilagitast a fali kapcsold segitségével. 5
masodperc elteltével a fény egy villandsa tajékoztat a sikeres kodolasrol

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Duvar anahtariyla asagidaki 1sik modlarini segebilirsiniz
Parlaklik %100 2700K
Parlaklik %50 2700K
Parlaklik %25 2700K

Lambayi kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden uretilir (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.
Uzaktan kumandanin galismasi

1. & 2. Ag/Kapat
3. Gece lambasi
4. Mod:
1. Asama: 2700K/ 2. Agama: 4500K/ 3. Asama: 6000K
5. & 7. Parlaklik duizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye strekli olarak basilmasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasilmasiyla sonuglanir.

6. & 8. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek
mumkindidr. Dugmeye stirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulasilmasini
saglar.

Uzaktan kumandayi ayarlama

2 tusuna basili tutun ve duvardaki diigmeyi kullanarak 1511 agin. 5 saniye sonra isik bir kez yanip
sonecek. Bu, basaril bir kodlama oldugunu gosterir

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Med vaggstrombrytaren kan du valja foljande ljuslagen
Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 50 % 2700K
Ljusstyrka 25 % 2700K

Du kan vélja det med kort tdndning och slackning av lampan.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Det &r alltid det senast instéllda ljusscenariot som dterges (minneseffekt).

Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mojligt.
Hur du anvéander fjarrkontrollen

1. & 2. Pd/Av
3. Nattbelysning
4. Lage:

1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4500K/ 3. Steg: 6000K
5. & 7. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.
6. & 8. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det méjligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste
eller kallaste farginstallningen.

Instélining av fjarrkontrollen

Tryck in och hall nere tangent 2 och ténd ljuset med vaggstrombrytaren. Efter 5 sekunder blinkar
ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca
Uz pomo¢ zidne sklopke moZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaca

1. & 2. Ukljudi / Iskljuci
3. Noéno svjetlo
4. Nacin:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. Korak: 6000K
5. & 7. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

6. & 8. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinacnim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZe se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

Namjestanje daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite tipku 2 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidne sklopke. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, signalizirajuci uspjesno kodiranje

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca
Pomocou nastenného vypinaca mozete zvolit nasledujuce rezimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K

Vyber sa uskuto¢ni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Vzdy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).

Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca

1. & 2. Zap/Vyp
3. Nocné svetlo
4. Spdsob:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4500K/ 3. Krok: 6000K
5. & 7. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stuprioch. Kratkym stlaéenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stladenim tladidla déjde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.
6. & 8. Nastavenie sa uskutoCiiuje v stuprioch. Kratkym stlatenim je mozné ovladat jednotlivé
stupne. Dlhsim stla¢enim tlacidla dosiahnete najteplejSie alebo najstudensie nastavenie farby.

Nastavit dialkové ovladanie

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo 2 a zapnite svetlo pomocou nastenného vypinaca. Po 5
sekunddch svetlo raz zablikne, ¢im signalizuje Uspesné kddovanie

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski u¢inek)

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika

1. & 2. Vklop/lzklop
3. Nocna lucka
4. Nacin:

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4500K/ 3. korak: 6000K
5. & 7. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

6. & 8. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseze najtoplej$a ali najhladnejsa barvna
nastavitev.

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

Pritisnite in drZite tipko 2 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po 5 sekundah bo
svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspesno dokoncano kodiranje

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Brilho 100% 2700K

Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K

Pode seleciona-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Sera sempre reproduzido o Ultimo cenario de luz configurado (efeito de memdria).

N&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operagdo do controlo remoto

1. & 2. Ligar/Desligar
3. Luz noturna
4. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4500K/ 3. Passo: 6000K
5. & 7. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.
6. & 8. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar
as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na defini¢do de cor mais fraca ou
mais fria.

Configurar o comando remoto

Premir e manter premida a tecla 2 e ligar a luz através do interruptor de parede. Apds 5 segundos,
a luz piscara uma vez, sinalizando uma codificagdo bem sucedida



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Pomocu ovog zidnog prekidaca moZete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K

Odabir vrsite kratkim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem lampe.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.
Rad sa daljinskim upravljacem

1. & 2. Ukljuéeno/Isklju¢eno
3. Noéno svjetlo
4. Nacin rada:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. 6000K

5. & 7. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili
minimalna jadina svjetla.

6. & 8. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostizZe se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

Postavljanje daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite dugme 2 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidnog prekidaca. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, $to oznacava uspjesno kodiranje

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Seinallilitiga saate Umber lulituda jargmiste valgusreziimide vahel
Heledus 100% 2700K
Heledus 50% 2700K
Heledus 25% 2700K

Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lulitate.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. & 2. Sisse/vilja
3. Qévalgus
4. Reziim:

1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4500K/ 3. Samm: 6000K
5. & 7. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pUsiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v8i minimaalse heleduse.
6. & 8. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida tksikute
astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja vdi kiilma
vdrvitooni.

Kaugjuhtimise hailestamine

Vajutage ja hoidke all klahvi 2 ja ltlitage seinaliliti abil valgus sisse. Parast 5 sekundi méddumist
vilgub valgus tihe korra, viidates edukale kodeerimisele

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apSvietimo rezimus
Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K
Sviesumas 25% 2700K

Galite pasirinkti norima rezimg trumpai jjungdami ir isjungdami lempa.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigliruotas Sviesos nustatymas (atminties efektas)

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas

1. & 2. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)
3. Naktinis apsvietimas
4. Rezimas:
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4500K/ 3. Zingsnis: 6000K
5. & 7. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba
maziausig rySkuma.
6. & 8. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Silc¢iausios iki SalCiausios.

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Nuspauskite ir laikykite nuspaude 2 klavisa ir jjunkite Sviesa sieniniu jungikliu. Po 5 sek. Sviesa
sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sékmingai

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande
Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Valget foretages ved kort at teende og slukke for lyset..

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fijernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen

1. & 2. Til/Frau
3. Natbelysning
4. Modus:
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4500K / 3. Trin: 6000K
5. & 7. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.
6. & 8. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin.
Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste
farve indstilling.
Installer fjernbetjening

Tryk og hold tasten 2 nede, og teend lyset pa kontakten. Efter 5 sekunder vil lyset blinke en gang,
hvilket betyder at kodningen er gennemfgrt



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser
Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K

Med en kort omdreining kan du velge & sla pa og sla av lampen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen

1. & 2. Av/Pa
3. Nattlys
4. Modus:
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4500K/ 3. Trinn: 6000K
5. & 7. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

6. & 8. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere
de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

Sett opp fjernkontroll

Trykk og hold nede tast 2 og sla pa lyset med veggbryteren. Etter tre sekunder blinker lyset én
gang, noe som indikerer vellykket koding

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca
Putem zidnog prekida¢a moZete odabrati sledece nacine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K

Mozete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije mogucéa.
Rukovanje daljinskim upravljacem

1. & 2. UKIj./Iskj.
3. Nocno svetlo
4. Rezim:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4500K/ 3. Korak: 6000K
5. & 7. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.
6. & 8. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postiZe najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

Uspostava daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite taster 2 i upalite svetlo uz pomoc zidnog prekidaca. Posle 5 sekunde svetlo ¢e da
zasvetli jednom, 5to znaci da je kodiranje proslo uspesno

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Ar sienas slédzi varat izvéléties $adus apgaismojuma reZzimus
Spilgtums 100% 2700K

Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K

To varat atlasit, isi ieslédzot un izslédzot lampu.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmeér tiek paradits pedéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana

1. & 2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF)
3. Naktinis apsvietimas
4. ReZims:
1. solis: 2700K / 2. solis: 4500K / 3. solis: 6000K
5. & 7. Spilgtuma regulé$ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.
6. & 8. Regulé$ana notiek pakapju veida. Islaicigi nospieZot, iespéjams vadit atsevidkas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

lestatiet talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 2, un ieslédziet gaismu, izmantojot sienas slédzi. Péc 5
sekundém gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par veiksmigu ieprogrammésanu

Onuc Toro, K NPALLIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA

3a Aonomororo HacTiHHOrO nepemuKada B MmoXxeTte Bmﬁpam HaCTyI‘IHi pexumun OCBITNIEHHA
AickpasicTb 100 % 2700K

fickpasicTb 50 % 2700K
Ackpasictb 25 % 2700K

Bu moseTe BUGPATH OTO KOPOTKUM YBIMKHEHHAM | BAMKHEHHAM NamMnu.

Onuc Toro, AIK NPaLoE CBITUIbHUK 3 NYbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA
3aBXAM Bifo6paXKaeTbCA OCTAHHE HANALWTYBaHHA CBiT/Na (edekT nam'aTi)

CUHXPOHHE yNpaBAiHHs KiIbKOMa TOYKaMM OCBITIEHHA He nepeabavaeTbes.
Po6oTa nynbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA

1. & 2. YBIMKHEHO BUMKHEHO
3. Hiune cBitno
4. Pexkum:

1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4500K/ 3. Kpok: 6000K
5. & 7. PerynaTtop AcKkpaBocTi: PeryatoBaHHA BiAOyBa€eTbCcsA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOTO Nepioay MOXHa KOHTPO/IIOBATH OKpeMi eTanu. MocTiltHe HaTUCKaHHA KHOMKK
NpU3BOAUTL A0 AOCATHEHHA MaKCMMabHOT abo MiHIManbHOI ACKPaBoCTi.
6. & 8. HanawTyBaHHs BigbyBaeTbcA NoeTanHo. HaTMcKaHHAM NPOTATOM KOPOTKOrO nepioay
MO’KHa KOHTPOJII0BaTM OKpeMmi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKKU NPU3BOAUTDL A0
HaliTenniworo abo HalXoNOAHILIOro HaNALLTYBaHHA KONbOPY.

Hanawryiite nynbT AUCTaHLiHOTO KepyBaHHA

HaTUCHITb | yTpumyiiTe KnaBgiwy 2 i yBIMKHITb CBIT/10 32 4ONOMOrO0 HAaCTIHHOTO BUMMKaYa. Yepes
5 ceKyHA, iHAMKaTOp 6AMMHE OMH Pas, CUTHAMI3YOUM NPO yCMillHe KoAyBaHHA



